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Abstract

In recent years, with the continuous strengthening of China’s comprehensive national power, Chi-
na’s international status has increased significantly. As the official language of China, Chinese is
the primary way for the world to understand and learn from China, so more and more foreigners
choose to learn Chinese. Since Chinese is very different from other Western languages, many Chi-
nese learners inevitably make errors in the process of learning Chinese. This paper takes the stu-
dents of the Confucius Institute of Chinese Medicine at the Federal University of Goias, Brazil, as an
example, and uses the author’s own teaching practice as a background to analyze the causes of the
students’ errors in classroom practice, with a guidance of the comparative analysis research me-
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thod and propose solutions to help native Portuguese speakers learn Chinese better.
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1. 5|

WEEFAENNETES, BRTHEER, RMHAENKES, EERMEL 2.3 0EHE;
MOLTE R JE T DUBTE &, IR SRR T SO DUGBIRG M T AR RO ZE R, T IZ =07 52 B
ARSI PUBR AR F WA, AMEEIINAR EVE, BT CRIET MR BRI ERT W—
P R A A F (1], 0 T P R AR R A BE L7 2 B R DUE 2 ST T 5 . A e A
DUR K. W —F B, B RKIIX L2 A AR IR 7 A 757 2 iR b B i R 32 HLBRE 1Y
SR/ B 22 IR AR, 2 AT UG DOE IR . DOEMERS 16 5 IEEE N — R A
R FH LB B F TR AE2], X WA EAEEE AR AR TIESE, JUH R
ik, REHAESRA “BEREE”  BEREMDOE— XN, P AERR, 500 T W E
RN HIMRIRAE 75 HIBE R, T DU AU 75 8 MR 8, WERAE R X ), A ARk KA .
B, N 7 iks AR R BT i A, S L IR SRR R, STk AR R R R 5] b
Ff e, IR, BOE S EEARIRTT R, 4 TG A DL HA [ SN X DA 15 9 B 2 A —
BeRE K, BN A A S PGE

2. RIRAEKFRH
2.1. BUARE
éﬁ\}j# ﬁj\%l“ﬂ «:» . “W‘i” *[l “%n jﬁ/ﬂo

Fh— BAZMIK.
FA D M E A AILT.
FA = REZAMIMAL

EREEAA) TR A EE VR CBOARMAET 2 T iR R, AR RRE 2. DUE
ML MARF SRR “27 X—M&, BT EBR=AIRZAN, &F W7 . X7 & HT
EVGAINE, EMAT0EES, RAFE— A dois SKERATA R “27 (W& A iEhEua “2” A
FHAEX 70, seat R BCe R A O fl), BT “—x 27 WiGot, BriEg g4 A
SO NG B AZ A RN, T AR R — AR DG 8E, AE TR . R SO R 2 R B — A 2K,
DRl — 3 2 Gl R U, RESE AP A B2 R B 5 4R . B, T EH R TR A E
ZEWESg, Fln BP0 CTAELT L CTHMT, 2 R E: AT AERR KA.
AR APUM i B A 1A (B A PR L) BRI, 0 SRR s “PY Ja R BN LR AR A AL, MR P+
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B+ A7 Gk, ROk A T BRI, BRI A M TR A T B O “ R
AW M AFEIEPANEZT” . “B7 5 “P7 MAREILFEa 8, MEREET M7
JETH HAEE AR, KFINERE, Prelfla =M IEmMRENA “BERAGMANT o Bk, HEE e
2], GIAnER SRR, SRS IR A 2 A RIRDRIEFA N A <27, RPNk, EH LT
PERD IR AT PEAR N SR VIR IR TT ik, B iR E R iRk d . ZRIC & KRB AN A, 1k
ARGHICERNIR, ZJaH#AT%, JPRMATH R A TR IEF G 2T X, B OSSR .
CRUIFLPTLR” o LBHRE R, WX B RIRE T, BE=22 A AORS g, i Hid
FIFAAS F RR IE S S T IR R CR), SEBL “28— =" o PTBLEH NN, £ iR 4]
Febr Br, JuHSE H KRS AR BREZE ) ORI, SO R s S IR R L, B AR T S S
[ I 225 2 AR f A LR, B RUUE P AN B AN R 2 40 b, TR A 38 S DR BRI O A% 1 i R
PR HBE 7 R FH V25 Y 9 ) %

22. BAKBRRSER
R3] MR R R PRALE

J& &) a: Eutenho quatro livros de chinés.
J& €] b: Ele comeu cinco pastéis de nata.
J& €] ¢: O meu pai compra trés calgas.
A AV PIRE,

A b LT AR,

FhC RHWEESK T,

W PR EARARER, ATAMERILX =AM F AR AR, AR . AT IR
FEMETE R, BURER 7 OGRS R BRI R, SRR AR BRI I DGk, HA WS,
HIAWARAIARDOE R — AT mEREE S S, SR EEnT &Y R R 4 F S H0EE
FRRBA R, & ARG ST —2K 5, N4 BT IR P 1A T 3% IR 5 A T A NI — 2K 510 1, &
FEDUE (AL A A, R RATR T — PR =4 FE MBRIR R . e NBIERANTFE, A
a T “BEu” 2 NIRRT HREIER “R” . “tenho” RZENE “ter” (B)MIREIR IR 55— AFR R
AR 2, “quatro” ZECE DY s “livio” B4R B (Ins #onEE), “de” ERTEIE, MY T
B of, KFTE;  “chinés” 48 “HHEA(). DUE()” , MAHIERE “DUE” , de chings %k
VENTEZRR], B4 livio. it 7rbT, BATTRIUHE h A SR S, B0 f5 ol BB 4. i
TR EeZE A AL T S POE AR B, W ILES 5 2 B REE SO RS s, R 76 B2 ) 7 RO T 0% 7
PGS —— XN, Il T “RA DU BIGE” BEHRA) T (X800 & BY 210 5 42 W AR B 1)
AR, EEWGAE T — A0 AT #2500 Hn) o BTCL, IR RN R AR B0 1) Ja T R A “AR 7, g 9L
VB« A B YR, AP RRER T . FEORE ) be “Ele” 5 = ARRARIA BRI ER Xl s “comeu”
B “comer” (W2)HIMRIA i 25 56 Bt 38 = AFRELECEAL; “cinco” BT “H” ; “pastéis de nata”
e CHEBE” . M —AAERE, WU T MR, WEEEE R L. EEEIHITAR
A, AR A OO ESATAR, ATy CMhZ T AR o XRARREHRN. @RS
B, ZAEVCNBESR de S REREATA &, RS BERI 4, AR g TR, Frbl A7 5l
ALV T 44 X AR R iR, BDEIEOET . IR IRIG BRI, 2R T BV
Lep [ M2 R 2 B E T A AR g 2  BADGERBLCE 6 AR): RISSENRIE, 2012,
2CARRL” RARFIEMRAE AR B M RS, R RORRT P AE A A AR R R 8 T i B R T
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FBr B, xbiE . AN ERA RS 5. BFH U, HUTHE LS g A XA “ e B4k,
LSRR SRR it A 2R 3], (A Z50 R “ Mk, BIAREARE 5 #0 e, AR
Z VT B AER) “ T o BIAnPOERIEIE T BT, TR EMER, A7 TTRUBE .
RMAIRE, BT A L, ARTE AR ¢ hRIWE T AT UG, BES I TN M%7,
TR CTAEEE” M =T AR BRI, Re LR E BN E ORI, &)E0
HMTER . R THIRDEEEM S, BOTA TR ERBERE KX —FL, DA RS %, K
REEAME L, MRS AL, KRR, FXE— iR )E, O UER Bt
ANIERE, BRI P AR S & R AR BRI RC, Bn S, fRmA AR IR, B
L “ =R R “ TUASERSE” I w iR o

2.3. BRI
%31 = IR

)5 A P®EX 20224 £ 1418
@ —%& & & K BB E (.
B)FE FH HIF —KA XiE (.
(1) WERR 14 B 5 f 2022 4,
FAQ2): RBE—RiETN.
FA(3): ZIFEE—ARFRIUE,

IR S R T AR AR S I HRGREAR 0, AAEAE RSB AN AR T A
Ro WFRZH P ENZIMIE—F, BREARIREA R, EATERAFR R — S8, 5 R
BAE T RN MG S WERE. FEHRALS & A NE R — TR ERE . B Rk > 150
P25 EDGEY, HIAMRIARZE “dRBVN Wy, B “4. B B” 5 msE e A,
R CH/ANEIR” MR HEESL, BP “H. AL 7 o FrlAJ(Q)F “2022 £ 5 A 14 H” 2 F T8RN
“14 de maio de 2022” (maio N “FLH” ). HTFARBIERX —RIEIJMHZESR, RAHIRIZE.
XA RIR M LR S, RRREEAEZ MM R, Kk, WEZEAENS, #iEE AWM
POE T2 18] AT — AR R X« DB T 28 18] 67 T B A2 405 4 42 Wl mi T, 10 #6098 I T B 1 AR A A T
Frg i 217 Ja i [3], B A M P S B th T B I ) 2 g . A () IR “AE” s
N “flor” , HONBATEA2 3,  “3E52(” N “bonita” . KA “flor bonita” #F& sk, Frbl2eAEqfE
Y ) P B A e B B A B DB R T — X R, MBI T RIS X — iR FSRE A3),
ZA) B T B K2 A M A5, RN BT 1A 25 ] A M AR B 1, 2R I SR T AN B
B HIER. EAE) T, WAWANIENGINW, 4Hlh Tl M CPEE” o FEDOREEST, HN4
WA PARAE — 2, MR “ A EEIE T gk, KA il BB mER . “3UE chings”
A AR R A& “ 73t diciondrio” , RRARZE S FIM AP PHAEDOER —28; T “ T30 ANBE HREM “IL
B, CFHPGET REBR XK. FTLL,  CDUET EILACAE R, EREYS T, Gl a m M e R
W, HATHE RS de M, WAL “de + &7, WAEFTBM ARG, ARANBIR)@)F, “PUETH”
PH “diciondrio de chinés” o H T X PUEH A KA BIREANG, FARMERNIE, Sl 7
CERPGE” HRIR. AR ()M R, FERE N T B R B A A R A (A
3 X, EEE AN, RHERAFIAM AW, AR L aE A 2 A0 B — e R SR,
AR R HE A E R R, WREEE M UL .
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24. REABEQP “B” KHiF
R2100: 5 R BRI ) B L

(4) Este livro é util.

(5) A minha casa é grande.
(6) O telemovel dele é caro.
FAMG): TAPEAM.
FA(G): KHERK.
Fk(6): tbtdFAE R,

S 51 DU 2 25 (1) S A H T 251 TT MO B (BRI %, BT EE ) . TR 28 I E ) 7E 454
A BATRAUS B, RTBUR EIE, FEOR AN EIEM]. XS4 A TEGEENE, FRsaiE
RIS, WE TR R, H)(4)d il “Este livio” HEE “IXAF” ; “¢”
JRFT ser HINRIARIULERS 55 = AFRRECERL, AP 7ESIEE <=7 5 “Otil” NEF WA “HH
(7, FEAIR M RIE . ERNEREES, )T RUIIEA SN “Que + LA +tho + LA MBI
RIAIRAN) . FEBCHII LSRR, 22 AR BV ARUE R, Rl e ahia) <27 Pk k. {HIGET
(T 253 FT LA A S ¥, AT R < sHAbBhin . BTLLAI@) MR X ARHE A . BB
BSF, EG)MG)IRE E O, BRIATN “REOFK” M MMTIR . SEERHIXHEA
) FAEBIESS RO RN 5, ABNTVEERAMR, W0 CA R LI iEE L8, 4T R
(0. W RE B T X AN A L. EA@) AR, 5B T 2R 2 S A
i, AR TR S AN . A IEE A, R FE 2 EE AR B I, B <K
R, WAt TFUALBRER. “RIOFK” , SRFRERET “ROFN7 8 “fErxh” ; [\
#, A)6)h “HMTHLE” B HAANGTIER” o GUREER SR R I, a2l
B0 1 R e 58 2 TE A  (EL G AR ST DU AR S B, PR BB — AN s, A4 I B
BRI M7 X B AR S L), RGN ARG, Bt M e T RE
R MMI2EES], JoHOR AT RO BH R 2R ST I, 0T B N 2 A RS BEAO R W P VB A <2
VEISR, BEARIE AR, &R R T
3. &5i%

S F A VG BB I TR S R R P A R R 0 T AT DA Y, 22 AR R B R 1 e 3 S A
FETHPOREGIKZS . DUEFH, AR EXREREN. LW EE S 2R BB L, DOE
A I A A B R K. MBI EIH S R b 2T S 2wl dise, DR IR[6], A
(A5 E) DA SR RO TR AR, I 2SR I 2 A R BE AN DU 2 T (R 22 50, e KRR k4 BEVE 170 7%
URAh, FEGIERESE b, EREAR AR B, ERTERIT AR TN 52 AR BHEAEDGE,  HAKPYX
NYIFAE . B 22 S AR, 2RO E B G A A, 0 mT s 2 A F DU R84k 2
APGE, APOETHEEE . EEHEME, REWAELFES ), DOEEILERETER. FEAMNET
DURKI 2R RE A TR, SELE SR E A
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